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2014

Зі святом вітаємо вас! 

(Сценарій до Дня працівника освіти)
Актова  зала

Святково прибрана актова зала

Лунають позивні.

Ведуча:

У партитурі вічного буття,

Яку ніколи двічі не зіграти,

Є дні, яким судилось забуття, 
А є прекрасні, незабутні дати.

Ведучий:

Сьогодні саме такий день, і ми раді вітати вас, дорогі наші викладачі, щирі друзі та вірні наставники.

Ведуча:

Один раз у рік, у найпрекраснішу пору, коли шелестить падолистом осінь, у лузі снує мереживо бабиного літа, а над землею поломеніють різнобарвні квіти, приходить ваше свято – День працівника освіти! 
Ведучий:

Один раз у рік ми говоримо вам: «З професійним святом! З Днем працівників освіти!»

Ведуча:

Робота вчителя не має аналогів у світі. Вчитель – першовідкривач і дослідник, бо досліджує таємниці і загадкові світи дитячих душ.

Ведучий:

То ж вам, людям нелегкої, але такої необхідної на Землі професії, ми складаємо сьогодні величальні слова подяки.

Звучить пісня «Для вас, вчителі», 
Ведуча:

Із безлічі професій на Землі,

Які вже є, яких ще будуть вчити,

Є головна, як віщий, сущий хліб,

І назва цій професії – Учитель!

Ведучий:

Як садівник, що ніжно пестить квіти,

Завжди дбайливо доглядає сад.

Чудесний сад – це наша юнь і діти,

Сад, вирощений з вчительських порад.

Ведуча:

Спасибі вам, що ви на світі є,

Що сієте добро, як щедрий колос.

Ми пам’ятатимемо все життя своє

Ваш мудрий, тихий, терпеливий голос.

ВІРШ «Моя мама викладач», 
Моя мама викладач (зітхає) 
    Добре це, чи ні?

    Хочу я спитать її …

-    Доню! Ніколи мені!

Глянь, матусю, осюди,

Що писать тут "е” чи "и”?

Й не рішається задачка…

-    Доню, зошитів он пачка

Перевірить треба в строк

Вчи  сама уже  урок.

Ой, матусю, глянь зірниця!

Вийдем,  полюбуємось!

-    В мене завтра "Вечорниці”

Місяць вже готуємось!

То кажіть мені нарешті

Роз’ясніть  тепер мені

Мама викладач у мене

Добре це, чи ні?

Ведучий:

Дорогі наші викладачі! У цю дивовижну мить прийміть вітання від наймолодших студентів  нашої альмаматер – першокурсників.

Першок-к 1:

Красуня осінь – справжня чарівниця,

Милуємося ми з її краси.

Які фарби веселі – подивіться –

Поклала осінь на гаї й ліси.

Першок-к 2:

Стоять, немов би у казкових шатах, 
Берези в золоті ізнизу й догори.

Природа готувалась так до свята

Чарівної осінньої пори.

Першок-к 3:

І сьогодні, в день осінній,

Ми від себе, і від імені гостей,

Від усього диво-краю

Вас з Днем учителя вітаєм.

Першок-к 4:

Хай працюється вам плідно,

Вашу працю цінять гідно,

З міністерства нагороди

Вам вручають щосуботи.

Першок-к 5:

Мудру книгу прочитайте,

В Інтернет позаглядайте.

Пам’ятайте: ви – учитель,

Друг нам всім, пророк, мислитель.

Звучить пісня у виконанні першокурсниці 
Ведуча:

Ми вам підносим без вагань

Букет святкових привітань:

Хай білосніжним килимом

Стелиться ваше життя,

Сповнене радості, щастя, добра,

Щоб були здорові, щоб були багаті,

Щоб мир і любов панували у хаті.

Хай доля й удача в житті не минають,

Хай діти вас люблять, усі поважають,

Хай доля дарує літа і літа,

А в серці довіку живе доброта.

Студент 1: Дорогі викладачі!
Скільки сонячних літ

Ви вели нас до храму науки!
Дорогі викладачі,

Шлем земний вам уклін

І цілуєм святі ваші руки.

Студент 2: Дорогі викладачі! 
До небес від Землі

Ви уміли серця піднімати!
Дорогі викладачі!
Шлем земний вам уклін

І бажаєм щасливого свята!
Студент 3: Дорогі викладачі

На пташинім крилі

Ви несли нас у казку крізь буддень!
Дорогі викладачі,

Шлем земний вам уклін

І безмежно, довірливо любим!
  Звучить пісня «Вчителі» 
У зв’язку зі святкуванням Дня працівника освіти до нас у місто з вітальною промовою прибув гість – студент сорбонського коледжу. Сандро хоче передати вітання від всіх студентів та викладачів свого навчального закладу.

(На сцені з’являються студент і перекладач.)

Студент: Буенос діас, міо амігос!
Перекладач: Доброго дня, шановні пані та панове!
Студент: Бон джорно, мучачос!
Перекладач: Здоровенькі були!
Студент: Міо псевдонімо ест Сандро  Мучіні.

Перекладач: Мене кличуть Олександр Завчений.

Студент: Аморе професоре...

Перекладач: Дорогі викладачі!
Студент: Мафія коза ностра...

Перекладач: Представники профспілки працівників освіти.

Студент: Мама мія!
Перекладач: Шановна пані директор!
Студент: Салюто ваша портрето!
Перекладач: Вітаю у вашій особі...

Студент: Університето, педро й падре комітето!
Перекладач: Усі органи коледжанського самоврядування!
Студент: Міо кретіно фанато Віталій Кличко!
Перекладач: Я безумно люблю Україну!
Студент: Беліссімо поздоровіссімо з карнавало де педагого.

Перекладач: Я дуже хочу поздоровити всіх викладачів з їхнім святом!
Студент: Карнавало фестивало ля фініта!
Перекладач: На жаль, канікули закінчились.

Студент: Бандіто, садисто, барбосо, терористо, кам бек універрситето!
Перекладач: І всі студенти знову повернулись у коледж.

Студент: Кошмаро на уроко, бедламо на перерво...

Перекладач: Щоб знову взяти участь у навчальному процесі.

Студент: Професоро – мазохісто....

Перекладач: Закохані у свою роботу викладачі....

Студент: Арбайтен, Папа Карло.

Перекладач: Із радістю їм у цьому допомагають.

Студент: Запрето проблема целлюліто...

Перекладач: Бажаю вам зберігати молодість і стрункість.

Студент: Гривня баксо міліоно....

Перекладач: Підвищення заробітної плати.

Студент: Пригібанто перед ля адміністранто.

Перекладач: Мати добру репутацію в начальства.

Студент: Канікуляро беспредєло!
Перекладач: Збільшення канікул.

Студент: фініта ля комедія.

Перекладач: якнайшвидшого закінчення навчального року.

Студент: Аморе Казанова.

Перекладач: Щастя в особистому...

Студент: Бастадрі-дармоїді, зануді-остолопі.

Перекладач: У сімейному житті!
Лунає тиха музика. На її фоні звучать слова:

Студент: Любі наші наставники! У цей святковий день ми особливо болісно відчуваємо, як безжально плине час, усвідомлюємо, наскільки важко вам торкатися жорстокою правдою наших сердець, розуміємо, як нелегко часом знайти з нами спільну мову.

Студент: Але саме сьогодні ми можемо дозволити собі висловити наше давнє і сокровенне прохання.

Студент: Дорогі викладачі! Любіть нас такими, якими ми є!
Студент: Недовченими і заученими! 
Студент: Веселими і засмученими!
Студент: Окриленими і замученими!
Студент: Ледачкуватими і не передбачуваними!
Студент: Непрощеними і пробаченими!
Студент: Словом, любіть нас так, як ми вас любимо!
Усі разом: Ми вас любимо!    

Ведуча: від студентів коледжу прийміть у подарунок квіти!!! 
Ведуча: Дорогі викладачі! Ми щиро вітаємо вас із професійним святом!

Ведучий: Бажаємо вам здоров’я міцного, щастя п’янкого!

Ведуча: Студентів вдячних, батьків обачних!

Ведучий: Чистих ранків, сонячних світанків!

Ведуча:Променів сонця у кожне віконце!

Ведучий: Ніжної ласки, душевної казки!

Ведуча: Грошей без ліку, довгого віку!

Ведучий: Бувайте веселі, бувайте здорові!

Ведуча: В багатій оселі, взаємній любові!

Разом: Купайтеся в усмішках, жартах, цілунках! 

І щедрої долі в дзвінких подарунках!

Звучить заключна пісня у виконанні всіх учасників (співають на мотив пісні «Наша служба и опасна и трудна» із кінофільму «Слідство ведуть знавці»):
І

Ви забудьте про журнали хоч на мить, 

Поки пісня ця окрилено дзвенить, 

Поки свято нас тримає у своїм 

Радіснім полоні,

Ми для вас, шановні наші вчителі, 

Принесемо із далекої землі 

Сонце на долоні.

ІІ

Ви не вірте, що підкорять вас роки, 

А частіше усміхайтесь залюбки, 

І фортуна подарує вам джек-пот,

І душа розквітне, 

І весела безтурботна дітвора 

Прокричить для вас гучне: «Гіп-гіп ура!» - 

Щиро і привітно.

 ІІІ

Ви розкрийте свої радісні серця,

Бо удача педагогам до лиця,

І тоді на добру сотню щасних літ 

Долю приголубим, 

Проспіваємо натхненно світлий гімн

І повторимо ще раз для вчителів.

Дякуємо щиро! 
(В залу летять повітряні кульки…)
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